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communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
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organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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PART 1: INTRODUCTION

English

Transliteration

Albanian

PART 1: INTRODUCTION

Do you understand

11 this language?

aa ey koopton kete
djooh?

A e kupton kété gjuhé?

English

Transliteration

Albanian

We are here to help
you.

1-2

yeymee ketoo per tyoo
ndeemoowaar

Jemi kétu pér tju
ndihmuar.

Do you understand

11 this language?

aa ey koopton kete
djooh?

A e kupton kété gjuhé?

1-3 | do not understand.

nook te kooptoy

Nuk té kuptoj.

We are here to help
you.

1-2

yeymee ketoo per tyoo
ndeemoowaar

Jemi kétu pér tju
ndihmuar.

There is no one
1-4 | available who
speaks Albanian.

nook kaa aasnye ne
deespozeetseeyon
cheh flet shchip

Nuk ka asnjé né
dispozicion qgé flet
shqip.

1-3 | do not understand.

nook te kooptoy

Nuk té kuptoj.

1-5 | understand.

oon kooptoy

Uné kuptoj.

There is no one
1-4 | available who
speaks Albanian.

nook kaa aasnye ne
deespozeetseeyon
cheh flet shchip

Nuk ka asnjé né
dispozicion qgé flet
shqip.

1-6 | Repeat, please.

persereeteh te lootem

Pérsérite té lutem.

1-5 | understand.

oon kooptoy

Uné kuptoj.

1-7 | Come with me.

eya meh moowa

Eja me mua.

1-6 | Repeat, please.

persereeteh te lootem

Pérsérite té lutem.

1-8 | Be quiet.

chendronee oort

Qéndroni urté.

1-7 | Come with me.

eya meh moowa

Eja me mua.

1-8 | Be quiet.

chendronee oort

Qéndroni urté.
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Describe it with

pershkroowaayeh mey

Describe it with

pershkroowaayeh mey

1-9 ; Pérshkruaje me xheste.
gestures. jeysteh
1-10 | Do not get excited. mos 00 eymotsee-ono Mos u emociono.
1-11 | Do what | ask. bey aate che te pue-es | Béj até gé té pyes
1-12 | Do you mean “no?” ?yaog? LR b A do té thuash “jo?”
1-13 | Do you mean “yes?” ?;0?’? te thoowaash A do té thuash “po?”
| will get an oon do te maaR nye Uné do té marr njé
1-14 | . --
interpreter. perkthue-es pérkthyes.
1-15 | Is this it? aa esht kue? A éshté ky?
1-16 | Yes po Po
1-17 | No yo Jo
1-18 | Point to it. maa treygo mey gisht Mé trego me gisht.
1-19 | Relax. chetsohoo Qetésohu.
19 Describe it with pershkroowaayeh mey P&rshkruaje me xheste.
gestures. jeysteh
1-10 | Do not get excited. mos 00 eymotsee-ono Mos u emociono.
1-11 | Do what | ask. bey aate che te pue-es | Béj até gé té pyes
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| will get an oon do te maaR nye Uné do té marr njé
1-14 | . --
interpreter. perkthue-es pérkthyes.
1-15 | Is this it? aa esht kue? A éshté ky?
1-16 | Yes po Po
1-17 | No yo Jo
1-18 | Point to it. maa treygo mey gisht Mé trego me gisht.
1-19 | Relax. chetsohoo Qetésohu.
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gestures. jeysteh
1-10 | Do not get excited. mos 00 eymotsee-ono Mos u emociono.
1-11 | Do what | ask. bey aate che te pue-es | Béj até gé té pyes
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1-13 | Do you mean “yes?” ?;0?’? te thoowaash A do té thuash “po?”
| will get an oon do te maaR nye Uné do té marr njé
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interpreter. perkthue-es pérkthyes.
1-15 | Is this it? aa esht kue? A éshté ky?
1-16 | Yes po Po
1-17 | No yo Jo
1-18 | Point to it. maa treygo mey gisht Mé trego me gisht.
1-19 | Relax. chetsohoo Qetésohu.
19 Describe it with pershkroowaayeh mey Pérshkruaje me xheste.
gestures. jeysteh
1-10 | Do not get excited. mos 00 eymotsee-ono Mos u emociono.
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1-20 | Show me. me treygo Mé trego.
Write your answer shkroowaayeh Shkruaje pérgjigjen

1-21 . . ..
here. perdjeedjen ketoo kétu.

1-22 | Please. te lootem Té lutem.

1-23 | Thank you. faaleymeendeyreet Faleminderit.

1-24 | You are welcome. yoo yeynee ee Ju jeni i mirépritur.

mehrpreetoor

125 Thank you for faaleymeendeyreet che | Faleminderit gé folét
talking with me. folet meh moowa me mua.

1-26 | will talk with you oon do te flaas meh yoo | Uné do té flas me ju
again. perseree pérseri.

1-27 | Good-bye. meeroopaafshim Mirupafshim.

1-20 | Show me. me treygo Mé trego.
Write your answer shkroowaayeh Shkruaje pérgjigjen

1-21 . . ..
here. perdjeedjen ketoo kétu.

1-22 | Please. te lootem Té lutem.

1-23 | Thank you. faaleymeendeyreet Faleminderit.

1-24 | You are welcome. yoo yeynee ee Ju jeni i mirépritur.

mehrpreetoor

195 Thank you for faaleymeendeyreet che | Faleminderit gé folét
talking with me. folet meh moowa me mua.

1-26 | will talk with you oon do te flaas meh yoo | Uné do té flas me ju
again. perseree pérséri.

1-27 | Good-bye. meeroopaafshim Mirupafshim.

1-20 | Show me. me treygo Mé trego.
Write your answer shkroowaayeh Shkruaje pérgjigjen

1-21 . . ..
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1-22 | Please. te lootem Té lutem.

1-23 | Thank you. faaleymeendeyreet Faleminderit.

1-24 | You are welcome. yoo yeynee ee Ju jeni i mirépritur.

mehrpreetoor

125 Thank you for faaleymeendeyreet che | Faleminderit gé folét
talking with me. folet meh moowa me mua.

106 | Wil talk with you oon do te flaas meh yoo | Uné do té flas me ju
again. perseree pérséri.

1-27 | Good-bye. meeroopaafshim Mirupafshim.

1-20 | Show me. me treygo Mé trego.
Write your answer shkroowaayeh Shkruaje pérgjigjen

1-21 . . ..
here. perdjeedjen ketoo kétu.

1-22 | Please. te lootem Té lutem.

1-23 | Thank you. faaleymeendeyreet Faleminderit.

1-24 | You are welcome. yoo yeynee ee Ju jeni i mirépritur.

mehrpreetoor

195 Thank you for faaleymeendeyreet che | Faleminderit gé folét
talking with me. folet meh moowa me mua.

1-26 | will talk with you oon do te flaas meh yoo | Uné do té flas me ju
again. perseree pérséri.

1-27 | Good-bye. meeroopaafshim Mirupafshim.




PART 2: PUBLIC SAFETY

What is your given

PART 2: PUBLIC SAFETY

What is your given

i ’ . A

2-1 name? see yoo choowaayn? Si ju quajné?

29 What ,'73 your family | see ey keynee mbee- Si e keni mbiemrin?
name? eymreen?

2.3 What is your tseela esht kombeseeya | Cila éshté kombésia
nationality? yoowaay? juaj?

04 What country were | ne tseeleen vend Né cilin vend keni

you born in?

keynee leendoor?

lindur?

2-5 | How old are you?

saa vyech yeynee?

Sa vjeg jeni?

i " . o

21 | ame? see yoo choowaayn? Si ju quajné?

29 What ’I?S your family | see ey keynee mbee- Si e keni mbiemrin?
name? eymreen?

03 What is your tseela esht kombeseeya | Cila éshté kombésia
nationality? yoowaay? juaj?

o What country were | ne tseeleen vend Né cilin vend keni

you born in?

keynee leendoor?

lindur?

Do you have an

aa keynee nye leyter-

2-5 | How old are you?

saa vyech yeynee?

Sa vjeg jeni?

Do you have an

aa keynee nye leyter-

2-6 identity card? nyoftim? A keni njé letérnjoftim?

9.7 | Show me your me treygo leyter- Mé trego letérnjoftimin.
identification. nyofteemin

0.8 How many people | saa nyeyrez yeytoyn ne | Sa njeréz jetojné né

live in this area?

kete zon?

kété zoné?
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koosh esht

koosh esht
2.9 Who is the leader | oodheheychesee Kush éshté udhéheqési
of this community? | ee keteey i kétij komuniteti?
komooneeteytee?
2-10 | What is his name? | see chohet aaee? Si quhet ai?
211 Please write down | yoo lootem, shkroowaa- | Ju lutem, shkruajeni
his name. yeynee eymreen ey teey | emrin e tij.
212 Show us the naa treygo ney Na trego ne
leader. oodheheycheseen udhéheqgésin.
How many men saa booRaa dhey Sa burra dhe gra jetojné
2-13 | and women live in | graa yeytoyn ne kete & K& K itet?
this community? komooneetet? ne kete komunitet:
How many children | saa femeey yeytoyn TP RN
2-14 live here? ketoo? Sa fémijé jetojné kétu?
Are there schools aa kaa ndonye shkole A ka ndonjé shkollé
2-15 | here for the ket f o K&tU DEr femiie?
children? etoo per femeeye” étu pér fémije?
koosh esht
2.9 Who is the leader | oodheheychesee Kush éshté udhéheqési
of this community? | ee keteey i kétij komuniteti?
komooneeteytee?
2-10 | What is his name? | see chohet aaee? Si quhet ai?
211 Please write down | yoo lootem, shkroowaa- | Ju lutem, shkruajeni
his name. yeynee eymreen ey teey | emrin e tij.
.19 | Show us the naa treygo ney Na trego ne
leader. oodheheycheseen udhéheqésin.
How many men saa booRaa dhey Sa burra dhe gra
2-13 | and women live in | graa yeytoyn ne kete jetojné né kété
this community? komooneetet? komunitet?
How many children | saa femeey yeytoyn S s
2-14 | | here? ketoo? Sa fémijé jetojné kétu?
Are there schools aa kaa ndonye shkole A ka ndonjé shkollé
2-15 | here for the

children?

ketoo per femeeye?

kétu pér fémije?

2.9 Who is the leader | oodheheychesee Kush éshté udhéheqési
of this community? | ee keteey i kétij komuniteti?
komooneeteytee?
2-10 | What is his name? | see chohet aaee? Si quhet ai?
211 Please write down | yoo lootem, shkroowaa- | Ju lutem, shkruajeni
his name. yeynee eymreen ey teey | emrin e tij.
212 Show us the naa treygo ney Na trego ne
leader. oodheheycheseen udhéheqésin.
How many men saa booRaa dhey Sa burra dhe gra
2-13 | and women live in | graa yeytoyn ne kete jetojné né kété
this community? komooneetet? komunitet?
014 How many children | saa femeey yeytoyn Sa fémijé jetojné kétu?
live here? ketoo?
Are there schools | o kaq ndonye shkole A ka ndonjé shkollé
2-15 | here for the ket f N K&tU DEr femiie?
children? etoo per femeeye” étu pér fémije?
koosh esht
2.9 Who is the leader | oodheheychesee Kush éshté udhéheqgési
of this community? | ee keteey i kétij komuniteti?
komooneeteytee?
2-10 | What is his name? | see chohet aaee? Si quhet ai?
211 Please write down | yoo lootem, shkroowaa- | Ju lutem, shkruajeni
his name. yeynee eymreen ey teey | emrin e tij.
.12 | Show us the naa treygo ney Na trego ne
leader. oodheheycheseen udhéheqésin.
How many men saa booRaa dhey Sa burra dhe gra
2-13 | and women live in | graa yeytoyn ne kete jetojné né kété
this community? komooneetet? komunitet?
How many children | saa femeey yeytoyn f i s L
2-14 | | here? ketoo? Sa fémijé jetojné kétu?
Are there schools | 5 ka3 ndonye shkole | A ka ndonjé shkollé
2-15 | here for the y J

children?

ketoo per femeeye?

kétu pér fémije?




Is there enough

aa kaa aatyeh ooy te

A ka atje ujé té pijshém

Is there enough

aa kaa aatyeh ooy te

A ka atje ujé té pijshém

2-16 | potable water for peeyshem te myaaftoo- | t& mjaftueshém pér
the people? eyshem per nyeyrezit? | njerézit?
Is there a water aa kaa aatyeh nye S

- ?

2-17 well? D00S? A ka atje njé pus”

2.18 Is thergg public aa kaa aatyeh nye Aka atje njé shatérvan?
fountain? shaatervaan?

2:19 Are t'here any aa kaa ndonye myehk A ka ndonjé mjek kétu?
medics here? ketoo?

220 Are _there 2ny aa kaa ndonye eenjhee- A ka ndonjé inxhinier ?
engineers? nyer?
Are there any aa kaa ndonye e o

2-21 teachers? MESOOWES? A ka ndonjé mésues”

.29 Are there empty aa kaa nderteysa A ka ndértesa boshe

buildings here?

bosheh ketoo?

kétu?

2-16 | potable water for peeyshem te myaaftoo- | t& mjaftueshém pér
the people? eyshem per nyeyrezit? njerézit?

217 Is there a water aa kaa aatyeh nye Aka atje njé pus?
well? poos?

2-18 Is there a public aa kaa aatyeh nye Aka atje njé
fountain? shaatervaan? shatérvan?

2.19 Are t_here any aa kaa ndonye myehk A ka ndonjé mijek kétu?
medics here? ketoo?

2.20 Are .there 2ny aa kaa ndonye eenjhee- A ka ndonjé inxhinier ?
engineers? nyer?

221 Are there any aa kaa ndonye Aka ndonjé mésues?
teachers? mesoowes?

2.99 Are there empty aa kaa nderteysa A ka ndértesa boshe

buildings here?

bosheh ketoo?

kétu?

Is there enough

aa kaa aatyeh ooy te

A ka atje ujé té pijshém

Is there enough

aa kaa aatyeh ooy te

A ka atje ujé té pijshém

2-16 | potable water for peeyshem te myaaftoo- | t& mjaftueshém pér
the people? eyshem per nyeyrezit? | njerézit?
Is there a water aa kaa aatyeh nye R

- ?

2-17 well? 000S? A ka atje njé pus”

2.18 Is there a public aa kaa aatyeh nye Aka atje njé
fountain? shaatervaan? shatérvan?

2:19 Are t'here any aa kaa ndonye myehk A ka ndonjé mjek kétu?
medics here? ketoo?

220 Are _there 2ny aa kaa ndonye eenjhee- A ka ndonjé inxhinier ?
engineers? nyer?
Are there any aa kaa ndonye e o

2-21 teachers? MESOOWES? A ka ndonjé mésues”

.29 Are there empty aa kaa nderteysa A ka ndértesa boshe

buildings here?

bosheh ketoo?

kétu?

2-16 | potable water for peeyshem te myaaftoo- | t& mjaftueshém pér
the people? eyshem per nyeyrezit? | njerézit?
Is there a water aa kaa aatyeh nye L

- ?

2-17 well? 000S? A ka atje njé pus”

2.18 Is there a public aa kaa aatyeh nye Aka atje njé
fountain? shaatervaan? shatérvan?

2:19 Are t'here any aa kaa ndonye myehk A ka ndonjé mjek kétu?
medics here? ketoo?

220 Are _there 2ny aa kaa ndonye eenjhee- A ka ndonjé inxhinier ?
engineers? nyer?
Are there any aa kaa ndonye e o

2-21 teachers? MESOOWES? A ka ndonjé mésues”

.29 Are there empty aa kaa nderteysa A ka ndértesa boshe

buildings here?

bosheh ketoo?

kétu?




Is there a local

aa kaa poleetsee

Is there a local

aa kaa poleetsee

i - s o
2-23 police force? lokaaleh ketoo? A ka polici lokale kétu?
Who is responsible | koosh esht perdjeydjes Kush éshté pérgjegjés
2-24 | for public safety per cheyteseen pér getésiné publike
here? poobleekeh ketoo? kétu?
Whose ey kooyt esht E kujt 8shté
L perdjeydjeseeya O
2-25 | responsibility is fire brovt pergjegjesia per
protection? per moroylyen ngaa mbrojtjen nga zjarri?
zyaaRe?
I.DO you have aa keynee paayeesyeh | Akeni pajisje pér
fire fighting Rfeekeseht? iarrfikéset?
2-26 equipment? per zyaaRfeekeseht? zjarrfikéset?
) Do you have a fire | aa keynee PPN
2-27 engine? zyaaRfeekeseh? A keni zjarrfikése?
Who do you call ke laaymeronee ne Ké lajméroni né rast
2-28 | in case of an o . A
accident? raast aakseedeyntee” aksidenti?
Is there a local aa kaa poleetsee . .
- ?
2-23 police force? lokaaleh ketoo? A ka polici lokale kétu?
Who is responsible | koosh esht perdjeydjes Kush éshté pérgjegjés
2-24 | for public safety per cheyteseen pér getésiné publike
here? poobleekeh ketoo? kétu?
Whose ey kooyt esht E kujt 8shté
G perdjeydjeseeya Lo
2-25 | responsibility is fire brovt pergjegjesia per
protection? per moroylyen ngaa mbrojtjen nga zjarri?
zyaaRe?
I.DO you have aa keynee paayeesyeh | Akeni pajisje pér
fire fighting Rfeek ht? arrfikéset?
2-26 equipment? per zyaaRfeekeseht? zjarrfikéset?
i Do you have a fire | aa keynee PPN
2-27 engine? 2yaaRfeekeseh? A keni zjarrfikése?
Who do you call ke laaymeronee ne Ké lajméroni né rast
2-28 | in case of an . .
accident? raast aakseedeyntee? aksidenti?

i . at o
2-23 police force? lokaaleh ketoo? A ka polici lokale kétu?
Who is responsible | koosh esht perdjeydjes Kush éshté pérgjegjés
2-24 | for public safety per cheyteseen pér getésiné publike
here? poobleekeh ketoo? kétu?
Whose ey kooyt esht E kujt éshté
L perdjeydjeseeya o
2-25 | responsibility is fire er mbrovtven naaa pergjegjesia per
protection? P ylyen ng mbrojtien nga zjarri?
zyaaRe?
I.DO you have aa keynee paayeesyeh | Akeni pajisje pér
fire fighting Rfeekeseht? arrfikéset?
2-26 equipment? per zyaaRfeekeseht” zjarrfikéset?
) Do you have a fire | aa keynee PPN
2-27 engine? zyaaRfeekeseh? A keni zjarrfikése?
Who do you call ke laaymeronee ne Ké lajméroni né rast
2-28 | in case of an t aakseedevntee? ksidenti?
accident? raast aakseedeyntee” aksidenti?
Is there a local aa kaa poleetsee - i
- ?
2-23 police force? lokaaleh ketoo? A ka polici lokale kétu?
Who is responsible | koosh esht perdjeydjes Kush éshté pérgjegjés
2-24 | for public safety per cheyteseen pér getésiné publike
here? poobleekeh ketoo? kétu?
Whose ey kooyt esht E kujt 8shté
L perdjeydjeseeya PO
2-25 | responsibility is fire er mbroviven naaa pergjegjesia per
protection? P ylyen ng mbrojtien nga zjarri?
zyaaRe?
Do you have aa keynee paayeesyeh | Akeni pajisje pér
fire fighting Rfeekeseht? iarrfikéset?
2-26 equipment? per zyaaRfeekeseht? zjarrfikéset?
) Do you have a fire | aa keynee PN
2-27 engine? zyaaRfeekeseh? A keni zjarrfikése”
Who do you call ke laaymeronee ne Ké lajméroni né rast
2-28 | in case of an

accident?

raast aakseedeyntee?

aksidenti?




Are there

aa kaa maakeena

A ka makina té

Are th?re aa kaa maakeena A ka makina té
operational . . . ..
2-29 emergency te oordjeyntses che urgjencés gé punojné
vehicles here? poonoyne ketoo? kétu?
How many -
230 | telephones do you saa teyfl)ehfona keynee Sa t.(_arl)efona keni né
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3-8 | where we could set | koo ney moond te ne mund té hapim njé
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We would like to ney doowaam te | Ne duam t& flasim me
3-9 | talk to people about | flaaseem mey nyeyrezit nierézit rreth imunitetit
immunization. Reth eemoonetetyeet J '
) ney doowaam . .
We would like to te flaaseem mey Ne dgarp Fe flasim
3-10 | talk to people about it Reth me njerézit rreth
sanitization. nyeyrezit ne . dizinfektimit.
deeseeneefekteemit
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3-17

Are the local facilities
and personnel able
to care for the current
casualties without
U.S. aid?

aa yaan ney djendyeh
aambyentet lokaaleh
dhey pehrsonelee

te kooy-deysen per
faatkeycheseete

ey zaakonshmeh

paa ndeemen ey
aamereekaanveh?

Ajané né gjéndje
ambientet lokale dhe
personeli té& kujdesen
pér fatkegésité e
zakonshme pa ndihmén
e amerikanéve?

3-18

Is the local drinking
water potable?

aa esht ee peeshem
ooyee vehndaas?

A éshté i pijshém uji
vendas?
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3-19

Who determined that
the water is potable?

koosh ey pertsaakton
che ooyee esht ee
peeshem?

Kush e pércakton qé uji
éshté i pijshém?
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Who is in charge of koosh esht perdjeydjes

Kush éshté pérgjegjés

Who is in charge of koosh esht perdjeydjes

Kush éshté pérgjegjés

41 repairing roads? per reepaareemeen ey ér riparimin e rrugéve?
' Roogeveh? pernp geve:
42 Do you have amap | aa keynee nye haart te A keni njé harté té késaj

of this area? kesaay zoneh?

zone?
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' Roogeveh? pernp geve:
42 Do you have amap | aa keynee nye haart te A keni njé harté té késaj

of this area? kesaay zoneh?

zone?

We will provide ney do te seegooroym
4-3 | assistance in building | ndeem ne nderteemeen
roads at this location. | ey Roogveh ne kete zon

Ne do té sigurojmé
ndihmé né ndértimin e
rrugéve né kété zoné.

We will provide ney do te seegooroym
4-3 | assistance in building | ndeem ne nderteemeen
roads at this location. | ey Roogveh ne kete zon

Ne do té sigurojmé
ndihmé né ndértimin e
rrugéve né kété zoné.

aa moondeynee te naa
seegooronee nye haart
per Roogen ey kesaay
zoneh?

Can you provide
4-4 | aroad map of this
area?

A mundeni té na
siguroni njé harté pér
rrugén e késaj zone?

aa moondeynee te naa
seegooronee nye haart
per Roogen ey kesaay
zoneh?
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aa keynee ndonye
maakeenehree per
nderteemeen ey
Roogveh?

Do you have any
4-5 | machinery for road
building?

A keni ndonjé makineri
pér ndértimin e
rrugéve?

aa keynee ndonye
maakeenehree per
nderteemeen ey
Roogveh?

Do you have any
4-5 | machinery for road
building?

A keni ndonjé makineri
pér ndértimin e
rrugéve?
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4 Are there any railroad A keni ndonjé rrugé pér
-8 tracks in this area? per kamee-onat ne kete kamionét né kété zoné?
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Do you have aa keynee godeena per | Akeni godina pér
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Are there any landing

aa kaa ndonye foosh per

A ka ndonjé fushé pér

Are there any landing

aa kaa ndonye foosh per

A ka ndonjé fushé pér

4-11 | fields for smaller oolyen ey aaroplaaneveh | uljen e aeroplanéve té
aircraft nearby? te veydjel ketoo aafer? vegjél kétu afér?
aa kaa ndonye .
412 Are there any toobaatsece) gn ne ket A ka ndonjé tubacion
pipelines in the area? y né kété zoné?
zon?
aa esht toobaatseeyonee L en L
Is the pipeline fenced Y A éshté tubacioni i
4-13 L ” ee Rethoowaar ne ket ! mgan ..
off in this area? on? rrethuar né kété zoné?
Is the traffic heavy in | aa esht traafeekoo ee A éshté trafiku i rénduar
4-14 . v e ..
this area? rendoowaar ne ket zon? | né kété zoné?
Are there bus i aa kaa aawtobooza te A ka autobusa té
re there bus lines leenyes oseh treyna linjés ose trena pér té
4-15 | or trains to travel to h dhet dhét .. de t&
other places? per te oodhetoowaar ne | udhétuar né vende té
vendeh te tyeyra? tiera?
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4-17

Do these roads get
snowed in during the
winter?

aa bee-ey bor ne keto
Roog djaat deemreet?

A bie boré né kéto
rrugé gjaté dimrit?

Do these roads get

aa bee-ey bor ne keto

A bie boré né kéto

How many people
own motor vehicles in
this area?

saa nyeyrez posedoyn
aootomyete ne kete zon?

Sa njeréz posedojné
automjete né kété
Zoné?

4-19

Are there trucking
companies nearby?

aa kaa ndonye
kompaanee kaamee-
onesh ketoo aafer?

A ka ndonjé kompani
kamionésh kétu afér?

4-20

Do you have radio
contact with people in
other places?

aa keynee raadiyo
kontakt mey nyeyrezit ne
vendet e tyeyra?

A keni radio kontakt me
njerézit né vendet e
tiera?

Can you use these

aa moond tee perdornee

A mund t’i pérdorni kéto
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Do not stop if

51 convoy is attacked!

mos ndaalo ne choft
seh kaarvaganee ee
maakeenaaveh esht
soolmoowaar!

Mos ndalo né qofté
se karvani i makinave
éshté sulmuar!

Do not stop if

51 convoy is attacked!

mos ndaalo ne choft
seh kaarvaganee ee
maakeenaaveh esht
soolmoowaar!

Mos ndalo né qofté
se karvani i makinave
éshté sulmuar!

Drive a minimum
5-2 of 3 kms before

stopping.

oodhtonee te paakten
treh keelomeytra
perpaara sey te
ndaalonee

Udhétoni té paktén tre
kilometra pérpara se té
ndaloni.

Drive a minimum
5-2 of 3 kms before

stopping.

oodhtonee te paakten
treh keelomeytra
perpaara sey te
ndaalonee

Udhétoni té paktén tre
kilometra pérpara se té
ndaloni.

Following distance
5-3 is 100m on open
highway.

deestaantsa che do
te ndeechnee esht
nye chint meytra ne
aawtostraad

Distanca gé do té
ndigni éshté njé gind
metra né autostradé.

Following distance
5-3 is 100m on open
highway.

deestaantsa che do
te ndeechnee esht
nye chint meytra ne
aawtostraad

Distanca gé do té
ndigni éshté njé gind
metra né autostradé.

Following distance

54 | is 50m in towns.

deestaantsa che do te
ndeechnee ne chuetet
esht peysedhyeyt
meytra

Distanca qé do té
ndigni né qytet éshté
pesédhjeté metra.

Following distance

54 is 50m in towns.

deestaantsa che do te
ndeechnee ne chuetet
esht peysedhyeyt
meytra

Distanca gé do té
ndigni né qytet éshté
pesédhjeté metra.
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When stopped
on the road, keep
enough space

koor te ndaalonee
ne Roog mbaanee
haapeseer te myaaftoo-
eyshmeh meedes

Kur té ndaloni né
rrugé mbani hapésiré
té mjaftueshme midis
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5-5 . . i e
between vehicles aawtomyey-teveh automjeteve pér té
to drive around if per te oodhtoowaar udhétuar pérreth né
required. peReth ne choft se yoo | qofté se ju kérkohet.
kerkohet
ne choft seh
hoombeesnee . . -
If you lose sight of | sheekeemeen ey NeE gofté se humbisni
the convoy, slow kaarvaaneet te shikimin e karvanit té
down and wait for makinave, ngadalso
5-6 . maakeenaaveh, o L
a military truck naaadaalso dhe dhe prit pér kamionét
to pass you, and 9 y ushtaraké té kalojné,
follow it. preet per kaamee-onet dhe ndigni ata
ooshtaaraak te kaaloyn, ’
dhey ndeechnee aataa
5-7 | No weapons. yo aarm Jo armé.
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5-8 | No cell phone use. Mos pérdorni celularé.
tseloolaar
Do not throw food | mos ee heednnee Mos i hidhni ushgime
5-9 | or water to the ooshcheemeh oseh ooy 0se Lié vendasve
locals. vendaasveh J '
ndaalohet heydhya .
No littering or ey mbetooregnagveh Ndalohet hedhja e
dumping trash on mbeturinave né kampet
5-10 . ne kaampet dhey .
military camps or dndodhvet dhe vendndodhjet
staging areas. vendndodhye ushtarake.
ooshtaaraakeh
Go around any shko Reth jdo Shko rreth ¢do kamioni
5-11 | broken down truck kaameeyonee te t& prishur né karvan
in the convoy. preeshoor ne kaarvaan P '
512 No flashing ndaalohen seenyaalet Ndalohen sinjalet
beacons. ndreechoo-eseh ndricuese.
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foorneezo mey
kaarbooraant
maakeenen ne jdo
ndaaleys
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makinén né ¢do
ndalesé.
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Food is provided
at some military
camps when
available.
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kampe ushtarake kur
éshté i mundur.
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Bring plenty of food
and water with you.

seelnee shoom
ooshcheemeh dhey
ooye mey veyteh

Sillni shumé ushgime
dhe ujé me vete.
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If you have to stop
for any reason
and the convoy
continues, wait
for help from the
military.

ne choft sey doohet
te ndaalonee per
ndonye aarsue-eh
dhey karvaanee

ee maakeenaaveh
vaazhdon, preesnee
per ndeem ngaa
ooshtreeyaa

Né qofté se duhet té
ndaloni pér ndonjé
arsye dhe karvani i
makinave vazhdon,
prisni pér ndihmé nga
ushtria.
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They will escort you
back into position.

aataa do tyoo
shocheroyn

ne pozeetsee-
oneen toowaay te
mepaarshem

Ata do t’ju shogérojné
né pozicionin tuaj té
méparshém.
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No fighting or
arguing with any

mos 00 zeenee oseh
deybaatonee mey
shoferet ey tyer Reth

Mos u zini ose debatoni
me shoferét e tjeré
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5-18 . L
other driver over pozeetsee-oneet rreth pozicionit né
position in convoy. ne kaarvaaneen ey karvanin e makinave.
maakeenaaveh
5-19 | Drive in single file. yeypee maakeenes ne J?En makinés né njé
nye veey Vijé.
Be prepared to
stopandassist | behoo gaatee te Béhu gati t& ndalosh
5.20 broken down ndaalosh dhey ndeemo dhe ndihmo kamionét
trucks. (Note: This kamee-onat ey .. amionet €
is an instruction for | demtoowaar démtuar.
bobtail drivers.)
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5-21 | other drivers shofeyret e tyere tey me shoferét e tjeré te
to the convoy komaandaantee ee komandanti i karvanit.
commander. kaarvaaneet

mos perdorne_e drog Mos pérdorni drogé ose
No drug or alcohol | oseh aalkol djaat e o
5-22 O alkool gjaté udhétimit
use while driving. oodheteemeet mey me making
maakeene '
te deesh see te - -
Know hoyv to ndrueshosh gomaat Té dish si te__ndryshosh

5-23 | change tires and dhev te kevsh tet gomat dhe té kesh
have proper tools. ey e keysh myeyte mjetet e duhura.

ey doohoora

ngaarkeysaat, .
Loqu, Strap‘?" Reepaat, zeenjeeret N_garlfe__s at, rripat,
chains, and tires zinxhirét dhe gomat
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Check every time
the convoy stops.

kontrolonee jdo hehr
che kaarvaanee

ee maakeenaaveh
ndaalon

Kontrolloni ¢do heré
gé karvani i makinave
ndalon.
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water wells? ooyeet? puset e ujit

What type of herds | chfaar loy kopeysh Cfaré lloj kopesh kullosin
6-5 Jr PN ..

graze in this area? | kooloseen ne kete zon? | né kété zoné?

Is there a aa kaa nye .

- ?

6-6 veterinarian? vetehreenehr? A ka njé veteriner?

-1 | live in this area? kete zon? zoné?

How many water . S
62 | wells do you have iaa poosehkotoyee ) Sa p_)_lf)se uji keni né kété

in this area? eynee ne kete zon? ZONné~"

Do you have a aa keynee nye seestem | Akeni njé sistem pér
6-3 | sewage systemin | per ooyeraat e zeyza ujérat e zeza né kété

this area? ne ket zon? zoné?

laar n n L .

H0\_/v far are the saa laarg yaan baanyot Sa larg jané banjot nga
6-4 | latrines from the ngaa pooset ey te uiit?

water wells? ooyeet? puset e ujit:

What type of herds | chfaar loy kopeysh Cfaré lloj kopesh kullosin
6-5 Jr PN ..

graze in this area? | kooloseen ne kete zon? | né kété zoné?

Is there a aa kaa nye .

- ?

6-6 veterinarian? vetehreenehr? A ka njé veteriner

PART 6: PUBLIC WORKS AND UTILITIES

PART 6: PUBLIC WORKS AND UTILITIES

How many people

saa nyeyrez yeytoyn ne

Sa njeréz jetojné né kété

How many people

saa nyeyrez yeytoyn ne

Sa njeréz jetojné né kété

61| live in this area? kete zon? zoné?

How many water " S g
62 | wells do you have iaa poosehkotoyee ) Sa F).L'J?SS uji keni né kété

in this area? eynee ne kete zon” ZOné~"

Do you have a aa keynee nye seestem | A keni njé sistem pér
6-3 | sewage systemin | per ooyeraat e zeyza ujérat e zeza né kété

this area? ne ket zon? zoné?

laar n nyot - .

Hoyv far are the saa laarg yaan baanyo Sa larg jané banjot nga
6-4 | latrines from the ngaa pooset ey t e uiit?

water wells? ooyeet? puset e ujit

What type of herds | chfaar loy kopeysh Cfaré lloj kopesh kullosin
6-5 M PN ..

graze in this area? | kooloseen ne kete zon? | né kété zoné?
66 | Stherea aa kaa nye A ka njé veteriner?

veterinarian?

vetehreenehr?

6-1 | live in this area? kete zon? Zoné?

How many water " s g
62 | wells do you have iaa poosehkotoyee ) Sa F).L'J?SS uji keni né kété

in this area? eynee ne kete zon” ZOné~"

Do you have a aa keynee nye seestem | A keni njé sistem pér
6-3 | sewage systemin | per ooyeraat e zeyza ujérat e zeza né kété

this area? ne ket zon? zoné?

laar n nyot - .

Hoyv far are the saa laarg yaan baanyo Sa larg jané banjot nga
6-4 | latrines from the ngaa pooset ey t e uiit?

water wells? ooyeet? puset e ujit:

What type of herds | chfaar loy kopeysh Cfaré lloj kopesh kullosin
6-5 M PN ..

graze in this area? | kooloseen ne kete zon? | né kété zoné?
e | Stherea aa kaa nye A ka njé veteriner?

veterinarian? vetehreenehr?




Are there any

aa kaa ndonye

A ka ndonjé fabriké né

Are there any

aa kaa ndonye

A ka ndonjé fabriké né

-7 | factories in th a o
6 aar(e:;;'es n e faabreek ne kete zon? | kété zoné?
6-8 Is there a river aa kaa nye loom ketoo Aka njé lumé kétu afér?
nearby? aafer?
Where do you get ngaa kpo ey meyrmee Nga ku e merrni
69 | electricity from? eynerdjeenen energjiné elektrike?
eylektreekeh?
aa kaa nye -
6-10 Is there a power heedrotsentraal ketoo A"ka nje hidrocentral
plant nearby? kétu afér?
aafer?
What kind of chfaar loy payeesyesh | Cfaré lloj pajisjesh
6-11 | electric appliances | eylektreekeh perdoreen | elektrike pérdorin
do people use? nyeyrezeet? njerézit?
6-12 Do you use electric | aa perdornee soba mey | A pérdorni soba me
stoves? koRent? korrent?
Are there any aa kaa ndonye A ka ndonjé fabriké né
6-7 | factories in the I ..
area? faabreek ne kete zon? kété zoné?
6-8 Is there a river aa kaa nye loom ketoo Aka njé lumé kétu afér?
nearby? aafer?
Where do you get ngaa k9° ey meyrnee Nga ku e merrni
69 electricity from? eynerdjeeneh energjiné elektrike?
eylektreekeh?
aa kaa nye T
Is there a power A ka njé hidrocentral
6-10 plant nearby? heedrotsentraal ketoo Kétu afér?
aafer?
What kind of chfaar loy payeesyesh | Cfaré lloj pajisjesh
6-11 | electric appliances | eylektreekeh perdoreen | elektrike pérdorin
do people use? nyeyrezeet? njerézit?
6-12 Do you use electric | aa perdornee soba mey | A pérdorni soba me

stoves?

koRent?

korrent?

6

-7 | factories in th a o
6 aar(e:;;'es m e faabreek ne kete zon? | kété zoné?
6-8 Is there a river aa kaa nye loom ketoo Aka njé lumé kétu afér?
nearby? aafer?
Where do you get ngaa kpo ey meyrnee Nga ku e merrni
69 | electricity from? eynerdjeenen energjiné elektrike?
eylektreekeh?
aa kaa nye -
6-10 Is there a power heedrotsentraal ketoo A"ka nje hidrocentral
plant nearby? kétu afér?
aafer?
What kind of chfaar loy payeesyesh | Cfaré lloj pajisjesh
6-11 | electric appliances | eylektreekeh perdoreen | elektrike pérdorin
do people use? nyeyrezeet? njerézit?
6-12 Do you use electric | aa perdornee soba mey | A pérdorni soba me
stoves? koRent? korrent?
Are there any aa kaa ndonye A ka ndonjé fabriké né
6-7 | factories in the I ..
area? faabreek ne kete zon? kété zoné?
6-8 Is there a river aa kaa nye loom ketoo Aka njé lumé kétu afér?
nearby? aafer?
Where do you get ngaa k9° ey meyrnee Nga ku e merrni
6-9 electricity from? eynerdjeeneh energjiné elektrike?
eylektreekeh?
aa kaa nye I
Is there a power A ka njé hidrocentral
6-10 plant nearby? heedrotsentraal ketoo Kétu afér?
aafer?
What kind of chfaar loy payeesyesh | Cfaré lloj pajisjesh
6-11 | electric appliances | eylektreekeh perdoreen | elektrike pérdorin
do people use? nyeyrezeet? njerézit?
6-12 Do you use electric | aa perdornee soba mey | A pérdorni soba me

stoves?

koRent?

korrent?

6




Have there been

aa kaa paasur zyaaReh

A ka pasur zjarre né pyje

Have there been

aa kaa paasur zyaaReh

A ka pasur zjarre né pyje

-13 | forest fires in th -
6-13 aorreeas? res in the ne pueye ne kete zon? | né kété zoné?
Are there any aa kaa ndonye A ka ndonjé tubacion
6-14 | gas pipes around toobaatseeyon gazee azi kétu é far?
here? ketoo aafer? 9 ’
Do you use gas aa perdornee gaazeen .. . . e
6-15 | to heat homes per te ngrohoor A peLdorn;]E.az_;?'?per e
around here? shtepeet? ngronur shtepite:
6-16 Is gas used for aa perdoret gaazee per | A pérdoret gazi pér té
cooking? te gaatoowaar? gatuar?
6-17 Dr%yg:euszs aa perdornee cheestern | A pérdorni gisterné pér
’?anl‘()s? g per gaazeen propaan? | gazin propan?
Where do you get | hgaa koo ee meRnee Nga ku | mermi gisternat
6-18 | propane gas tanks | cheesternat ey gaazeet it N
supplied from? propaan? e gazit propan”
Have there.been aa kaa paasur zyaaReh | A ka pasur zjarre né pyje
6-13 | forest fires in the 5 o i
area? ne pueye ne kete zon* né kété zoné?
Are there any aa kaa ndonye Aka ndonjé tubacion
6-14 | gas pipes around toobaatseeyon gazee azi kétu afér?
here? ketoo aafer? 9 '
Do you use gas aa perdornee gaazeen . . L
6-15 | to heat homes per te ngrohoor A pe:]dorntlﬁaz_tl[\?per e
around here? shtepeet? ngronhur shiepite
6-16 Is gas used for aa perdoret gaazee per | A pérdoret gazi pér té
cooking? te gaatoowaar? gatuar?
6-17 E;gggeugzs aa perdornee cheestern | A pérdorni gisterné pér
tanks? per gaazeen propaan? | gazin propan?
Where do you get | hgaa koo ee meRnee Nga ku i merri cisternat
6-18 | propane gas tanks | cheesternat ey gaazeet 9

supplied from?

propaan?

e gazit propan?

-13 | forest fires in th L
6-13 aorreeas? res in the ne pueye ne kete zon? | né kété zoné?
Are there any aa kaa ndonye A ka ndonjé tubacion
6-14 | gas pipes around toobaatseeyon gazee azi kétu é far?
here? ketoo aafer? 9 ’
Do you use gas aa perdornee gaazeen .. . . e
6-15 | to heat homes per te ngrohoor A peLdorn;]E.az_;?'?per e
around here? shtepeet? ngronhur shiepite
6-16 Is gas used for aa perdoret gaazee per | A pérdoret gazi pér té
cooking? te gaatoowaar? gatuar?
6-17 Dr%yg:euszs aa perdornee cheestern | A pérdorni gisterné pér
’?anl‘()s? g per gaazeen propaan? | gazin propan?
Where do you get | hgaa koo ee meRnee Nga ku | mermi gisternat
6-18 | propane gas tanks | cheesternat ey gaazeet it N
supplied from? propaan? e gazit propan”
Have there.been aa kaa paasur zyaaReh | A ka pasur zjarre né pyje
6-13 | forest fires in the 5 o i
area? ne pueye ne kete zon* né kété zoné?
Are there any aa kaa ndonye Aka ndonjé tubacion
6-14 | gas pipes around toobaatseeyon gazee azi kétu afér?
here? ketoo aafer? 9 '
Do you use gas aa perdornee gaazeen . . L
6-15 | to heat homes per te ngrohoor A pe:]dorntlﬁaz_tl[\?per e
around here? shtepeet? ngronhur shiepite
6-16 Is gas used for aa perdoret gaazee per | A pérdoret gazi pér té
cooking? te gaatoowaar? gatuar?
6-17 E;gggeugzs aa perdornee cheestern | A pérdorni gisterné pér
tanks? per gaazeen propaan? | gazin propan?
Where do you get | hgaa koo ee meRnee Nga ku i merri cisternat
6-18 | propane gas tanks | cheesternat ey gaazeet 9

supplied from?

propaan?

e gazit propan?




Is there anyone to

aa kaa ndony nyeree
che eenspekton

A ka ndonjé njéri gé

6-19 | inspect home gas t sht inspekton pajisjet
appliances? paayeesyet sniepee- shtépiake me gaz?
aakey mey gaaz?
620 | 'Stherean aa kaa nye Aka njé elektriist kétu?

electrician here?

elektreecheest ketoo?

Is there anyone to

aa kaa ndony nyeree
che eenspekton

A ka ndonjé njéri gé

Is there a water

aa kaa nye seestem

A ka njé sistem furnizimi

6-21 | supply system to foorneezeemee mey & pér familiet?
households? ooy per faameelyet? me uje pertamijet:
6-22 Wh.efre Is the koo ndodhet godeena? | Ku ndodhet godina?
facility located?
How many people saa nyeyrez poonoyn Sa njeréz punojné né
6-23 | operate the ket tem? K&t sistern?
system? ne ket seestem? été sistem®
aa kaa ndony nyeree e
Is there anyone to yny A ka ndonjé njéri gé
. che eenspekton . L
6-19 | inspect home gas aaveesvet shtepee- inspekton pajisjet
appliances? paayeesy b shtépiake me gaz?
aakey mey gaaz?
Is there an aa kaa nye .
- ?
6-20 electrician here? clekireecheest ketoo? A ka njé elektricist kétu?
Is there a water aa kaa nye seestem A ka njé sistem furnizimi
6-21 | supply system to foorneezeemee mey & pér familiet?
households? ooy per faameelyet? me uje pertamijet:
6-22 Wh.efre Is the koo ndodhet godeena? | Ku ndodhet godina?
facility located?
How many people I s
623 | operate the saa nyeyrez poonoyn Sa njeréz punojné né

system?

ne ket seestem?

kété sistem?

6-19 | inspect home gas aaveesvet shtepee- inspekton pajisjet
appliances? paayeesy b shtépiake me gaz?
aakey mey gaaz?
Is there an aa kaa nye .
- ?
6-20 electrician here? clekireecheest ketoo? A ka njé elektricist kétu?
Is there a water aa kaa nye seestem A ka njé sistem furnizimi
6-21 | supply system to foorneezeemee mey & pér familiet?
households? ooy per faameelyet? me Uje per tamijet:
6-22 Wh.efre Is the koo ndodhet godeena? | Ku ndodhet godina?
facility located?
How many people saa nyeyrez poonoyn Sa njeréz punojné né
6-23 | operate the ket tem? K&t sistern?
system? ne ket seestem? été sistem®
aa kaa ndony nyeree e
Is there anyone to yny A ka ndonjé njéri gé
. che eenspekton . L
6-19 | inspect home gas aaveesvet shtepee- inspekton pajisjet
appliances? paayeesy b shtépiake me gaz?
aakey mey gaaz?
Is there an aa kaa nye .
- ?
6-20 electrician here? clekireecheest ketoo? A ka njé elektrigist kétu?
Is there a water aa kaa nye seestem A ka njé sistem furnizimi
6-21 | supply system to foorneezeemee mey & pér familiet?
households? ooy per faameelyet? me Uje per tamijet:
6-22 Wh.efre Is the koo ndodhet godeena? | Ku ndodhet godina?
facility located?
How many people I R
6-23 | operate the saa nyeyrez poonoyn Sa njeréz punojné né

system?

ne ket seestem?

kété sistem?




Is it connected to

aa esht ee leedhoor
mey seesteymet

A éshté i lidhur me

Is it connected to

aa esht ee leedhoor
mey seesteymet

A éshté i lidhur me

6-24 | other water supply | ey tyeyra te sistemet e tjera té
systems? foorneezeemeet te furnizimit té ujit?
ooyit?
6-25 | Is it functional? aa poonon? A punon?
Where are the koo yaan booreemet Ku jané burimet e ujt &
6-26 | sources of raw ey ooyit te ap&rounuar?
water? paaperpoonoowaar? paperp '
6-27 | Is it polluted? aa esht ee ndotoor? A éshté i ndotur?
6-28 Is there a water aa eshtee A &shté | pérpunuar uji?
treatment used? perpoonoowaar ooyee?
6-29 | Is it chemical? aa esht keemik? A éshté kimik?
6-30 | St through aa esht dookeh oo A Bshté duke u filtruar?
filtration? feeltroowaar?
aa esht ee leedhoor
Is it connected to mey seesteymet A éshté i lidhur me
6-24 | other water supply | ey tyeyra te sistemet e tjera té
systems? foorneezeemeet te furnizimit té ujit?
ooyit?
6-25 | Is it functional? aa poonon? A punon?
Where are the koo yaan booreemet Ku jané burimet e ujit t&
6-26 | sources of raw ey ooyit te ap&rounuar?
water? paaperpoonoowaar? paperp '
6-27 | Is it polluted? aa esht ee ndotoor? A éshté i ndotur?
6-28 Is there a water aa eshtee A &shté i pérpunuar uji?
treatment used? perpoonoowaar ooyee?
6-29 | Is it chemical? aa esht keemik? A éshté kimik?
6-30 | St through aa esht dookeh oo A Bshté duke u filtruar?
filtration? feeltroowaar?

6-24 | other water supply | ey tyeyra te sistemet e tjera té
systems? foorneezeemeet te furnizimit té ujit?
ooyit?
6-25 | Is it functional? aa poonon? A punon?
Where are the koo yaan booreemet Ku jané burimet e ujit &
6-26 | sources of raw ey ooyit te ap&rounuar?
water? paaperpoonoowaar? paperp '
6-27 | Is it polluted? aa esht ee ndotoor? A éshté i ndotur?
6-28 Is there a water aa eshtee A &shté | pérpunuar uji?
treatment used? perpoonoowaar ooyee?
6-29 | Is it chemical? aa esht keemik? A éshté kimik?
6-30 | IS itthrough aa esht dookeh oo A &shté duke u filtruar?
filtration? feeltroowaar?
aa esht ee leedhoor
Is it connected to mey seesteymet A éshté i lidhur me
6-24 | other water supply | ey tyeyra te sistemet e tjera té
systems? foorneezeemeet te furnizimit té ujit?
ooyit?
6-25 | Is it functional? aa poonon? A punon?
Where are the koo yaan booreemet Ku jané burimet e uijit té
6-26 | sources of raw ey ooyit te ap&rounuar?
water? paaperpoonoowaar? paperp '
6-27 | Is it polluted? aa esht ee ndotoor? A éshté i ndotur?
6-28 Is there a water aa eshtee A &shté i pérpunuar uji?
treatment used? perpoonoowaar ooyee?
6-29 | Is it chemical? aa esht keemik? A éshté kimik?
6-30 | IS itthrough aa esht dookeh oo A &shté duke u filtruar?
filtration? feeltroowaar?




6-31 Is it by aa esht praan A éshté prané
sedimentation? sedeementeemeet? sedimentimit?
6.32 | Whereis the koo esht seesteymee Ku éshté sistemi
pumping station? heedraa-oolik? hidraulik?
How many people | Saa nyeyrez doohen Sa njeréz duhen pér té
are needed to per te mbaaytoor ; . S
6-33 mbajtur né funksionim
keep the system ne foonksee-oneem istemin?
functional? seesteymeen? sistemin:
:/r\]/e’vehhearg that zgyTss dae:JS%%v:aar Kemi dégjuar se ka
ere have been y kaa p pasur probleme me
6-34 | some problems probleymeh mey Licrat e zeza né katé
with sewage in this | ooyeraat ey zeyza ne | e
neighborhood. ket laadjeh agje.
6-35 | DOyouhave aa keynee seesteym | 5y oni sistem hidraulik?
indoor plumbing? heedraa-oolik?
6-31 Is it by aa esht praan A éshté prané
sedimentation? sedeementeemeet? sedimentimit?
6.32 | Whereis the koo esht seesteymee Ku éshté sistemi
pumping station? heedraa-oolik? hidraulik?
How many people | Saa nyeyrez doohen Sa njeréz duhen pér té
are needed to per te mbaaytoor ; . S
6-33 mbajtur né funksionim
keep the system ne foonksee-oneem istemin?
functional? seesteymeen? sistemin:
:/r\]/e’vehhearg that zgyTss dae:JS%%v:aar Kemi dégjuar se ka
ere have been y kaa p pasur probleme me
6-34 | some problems probleymeh mey Licrat e zeza né katé
with sewage in this | ooyeraat ey zeyza ne | e
neighborhood. ket laadjeh agje.
6-35 | DOYyou have aa keynee seesteym |y oni sistem hidraulik?

indoor plumbing?

heedraa-oolik?

6-31 Is it by aa esht praan A éshté prané
sedimentation? sedeementeemeet? sedimentimit?
6.32 | Whereis the koo esht seesteymee Ku éshté sistemi
pumping station? heedraa-oolik? hidraulik?
How many people | Saa nyeyrez doohen Sa njeréz duhen pér té
are needed to per te mbaaytoor ; . S
6-33 mbajtur né funksionim
keep the system ne foonksee-oneem istemin?
functional? seesteymeen? sistemin:
:/r\]/e’vehhearg that zgyn;:: dae:JS%%v:aar Kemi dégjuar se ka
ere have been y kaa p pasur probleme me
6-34 | some problems probleymeh mey Uicrat e zeza né katé
with sewage in this | ooyeraat ey zeyza ne | e
neighborhood. ket laadjeh agje.
6-35 | DOyouhave aa keynee seesteym |y oni sistem hidraulik?
indoor plumbing? heedraa-oolik?
6-31 Is it by aa esht praan A éshté prané
sedimentation? sedeementeemeet? sedimentimit?
6.32 | Whereis the koo esht seesteymee Ku éshté sistemi
pumping station? heedraa-oolik? hidraulik?
How many people | Saa nyeyrez doohen Sa njeréz duhen pér té
are needed to per te mbaaytoor ; . S
6-33 mbajtur né funksionim
keep the system ne foonksee-oneem istemin?
functional? seesteymeen? sistemin:
:/r\]/e’vehhearg that zgyn;:: dae:JS%%v:aar Kemi dégjuar se ka
ere have been y kaa p pasur probleme me
6-34 | some problems probleymeh mey Licrat e zeza né katé
with sewage in this | ooyeraat ey zeyza ne | e
neighborhood. ket laadjeh agje.
6-35 | DOYyou have aa keynee seesteym | 5 y oni sistem hidraulik?

indoor plumbing?

heedraa-oolik?




Do you have any

aa keynee ndonye
problem mey

A keni ndonjé problem

Do you have any

aa keynee ndonye
problem mey

A keni ndonjé problem

6-36 pmble.m s with your seestemeen heedraa- me sistemin hidraulik?
plumbing? ’
oolik?
) Does your toilet aa yoo poonoyn . - o
6-37 work? baanyot? A ju punojné banjot?
How many toilets
t6-38 | do you have in the Sﬁ? baagyo keynee ne Sa banjo keni né shtépi?
house? shtepee:
Do you have a aa keynee grop . i 0
6-39 septic tank? septeekeh? A keni gropé septike”
aa keynee ndonye
Is there anyone nyeree che moondet A keni ndonjé njeri gé
6-40 | who can fix your te Regooloy mundet té rregullojé
sewer? kaanaaleezeemeen kanalizimin tuaj?
toowaay?
b h aa keynee ndonye
0 you have any problem mey A keni ndonjé problem
6-36 | problems with your . L .
: seestemeen heedraa- me sistemin hidraulik?
plumbing? ;
oolik?
Does your toilet aa yoo poonoyn . - .
-37 ?
6-3 work? baanyot? A ju punojné banjot
How many toilets
t6-38 | do you have in the Sﬁta baagyo keynee ne Sa banjo keni né shtépi?
house? shiepee:
Do you have a aa keynee grop . . an
6-39 septic tank? septeekeh? A keni gropé septike?
aa keynee ndonye
Is there anyone nyeree che moondet A keni ndonjé njeri qé
6-40 | who can fix your te Regooloy mundet té rregullojé

sewer?

kaanaaleezeemeen
toowaay?

kanalizimin tuaj?

6-36 pmble.m s with your seestemeen heedraa- me sistemin hidraulik?
plumbing? ’
oolik?
) Does your toilet aa yoo poonoyn . - o
6-37 work? baanyot? A ju punojné banjot?
How many toilets
t6-38 | do you have in the Sﬁ? baagyo keynee ne Sa banjo keni né shtépi?
house? shtepee:
Do you have a aa keynee grop . i 0
6-39 septic tank? septeekeh? A keni gropé septike”
aa keynee ndonye
Is there anyone nyeree che moondet A keni ndonjé njeri gé
6-40 | who can fix your te Regooloy mundet té rregullojé
sewer? kaanaaleezeemeen kanalizimin tuaj?
toowaay?
b h aa keynee ndonye
0 you have any problem mey A keni ndonjé problem
6-36 | problems with your . L .
: seestemeen heedraa- me sistemin hidraulik?
plumbing? ;
oolik?
Does your toilet aa yoo poonoyn . - .
-37 ?
6-3 work? baanyot? A ju punojné banjot
How many toilets
t6-38 | do you have in the Sﬁta baagyo keynee ne Sa banjo keni né shtépi?
house? shiepee:
Do you have a aa keynee grop . . an
6-39 septic tank? septeekeh? A keni gropé septike?
aa keynee ndonye
Is there anyone nyeree che moondet A keni ndonjé njeri qé
6-40 | who can fix your te Regooloy mundet té rregullojé

sewer?

kaanaaleezeemeen
toowaay?

kanalizimin tuaj?




Have you
contacted anyone

aa keynee
kontaaktoowaar ndonye
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9-4 chaarkooleemee esht e
effect. né fuqi.
ne foochee
o5 | Didyou know Zzh‘iyng:l‘fehmsey A e dije se &shté ndalim
there is a curfew? garkullimi?
chaarkooleemee?
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The streets are

Rooget nook yaan te

Rrugét nuk jané té
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Rrugét nuk jané té

98 | not safe right now. | seegoorta taanee sigurta tani.
We will escort you do tyoo pertsyeyleem Do t’ju pércjellim tek té
9-7 . tehk te aafermeet . ;
to your relatives. aférmit tuaj.
toowaay
) . raayonee ee
mle ?\?(Ielcijtahon poleetsees do tyoo Rajoni i policisé do t'ju
9.8 |WMavey yaap eenformaatsee- japé informacion pér
information about . -
curfew. on per ndaaleem ndalim garkullimin.
chaarkooleemin
9-9 Turr.' off the ndaalo maakeenen Ndalo makinén.
engine.
Get out of your deel yaasht ngaa - .. .
9-10 vehicle maakeena Dil jashté nga makina.
9-6 The streets are Rooget nook yaan te Rrugét nuk jané té
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May | see your ID,

aa moondem
tyoo sheekoy

A mundem t’ju shikoj
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aa moondem
tyoo sheekoy
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-1 please? leyternyofteemin :i:::l?oﬂlmln tuayj, ju
toowaay, yoo lootem? '
9-12 Wher?) are you koo po shkonee? Ku po shkoni?
going?
9-13 Are you carry;ng aa keynee ndonye A keni ndonjé armé?
any weapons? aarm?
9-14 How much m.onpi)y saa paaraa keynee? Sa para keni?
are you carrying?
9-15 Who gave you the | koosh tee kaa dhen Kush t'i ka dhéné
money? paaraat? paraté?
Do you have a aa key aarm posht A ke armé poshté
9-16 | gun under the o o
seat? ndeynyeses” ndenjéses”
aa moondem A mundem t’ju shikoj
May | see your ID, | tyoo sheekoy I o
9-11 . letérnjoftimin tuaj, ju
please? leyternyofteemin lutem?
toowaay, yoo lootem? ’
9-12 Wheri are you koo po shkonee? Ku po shkoni?
going?
9-13 Are you carrying aa keynee ndonye A keni ndonjé armé?
any weapons? aarm?
_ How much money ° o
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Do you have a .. ..
9-16 | gun under the aa key aarm posht A ke armé poshté
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Are you hiding

aa yenee dooke

A jeni duke fshehur

Are you hiding

aa yenee dooke

A jeni duke fshehur

9-17 S fsheyh ndonye dje s
anything illegal? ?
ything llleg celeygaaleh? ndonjé gjé ilegale
Since you broke meych yoo keynee Meqé ju keni shkelé
9-18 | the law, we have shkeyl leedjeen, ney ligjin, ne duhet t'ju
to arrest you. doohet tyoo aarestoym | arrestojmé.
We have to take ne doohet tyoo choym Ne duhet tju gojmé te
9-19 | you to the police tey raayonee ee raioni i policisé
station. poleetsees J P :
You will ride with yoo do te oodhetonee
u will Wi . . .
9-20 | us to the police mey ney per tey Jl.J. dote .udlfu.aton.l me ne
station. raayonee ee pér te rajoni i policisé.
poleetsees
We detained this ey kemee E kemi arrestuar kété
9-21 aaRestoowaar kete e
manat___ . nerine ___ .
nyeree ne ____
Are you hidin aa yenee dooke A jeni duke fshehur
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9-22

He broke the

aa-ee kaa
shkeyloor ndaaleem

Ai ka shkelur ndalim

9-22

He broke the

aa-ee kaa
shkeyloor ndaaleem

Ai ka shkelur ndalim

fow. -
curfew chaarkooleemin garkullimin.
aa moond te
Can you help naa ndeemonee A mund té na ndihmoni
9-23 | verify the man’s te verteytoym té vértetojmé identitetin
identity? eedenteeteyteen ey e kétij njeriu?
ketee nyeree-00?
9-24 He was hiding a aa-ee po fsheeteh nye Al po fshihte njé armé.
gun. aarm
He broke the aa-ee kaa Ai ka shkelur ndalim
9-22 shkeyloor ndaaleem -
curfew. ) garkullimin.
chaarkooleemin
aa moond te
Can you help naa ndeemonee A mund té na ndihmoni
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PART 10: BORDER CROSSING

Turn off your

PART 10: BORDER CROSSING

Turn off your

10-1 . ndaalo maakeenen Ndalo makinén.
engine.
102 Get out of the truck | deel yaasht ngaa Dil jashté nga kamioni té
please. kaamiyonee te lootem lutem.
: Where are you n o
10-3 coming from? ngaa po veenee Nga po vini?
Where are you > .
10-4 going t0? koo po shkonee? Ku po shkoni
What are you chfaar po R i
10-5 transporting? traansportonee? Cfaré po transportoni?
106 Please unlock the | te lootem, haapey Té lutem, hape derén e
back door. deyren ey praapmeh prapme.
We need to inspect ne doohet te Ne duhet té kontrollojmé
10-7 kontroloym ..
the cargo. ngarkesén.
ngaarkeysen

10
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the cargo. ngarkesén.
ngaarkeysen
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10-8 | What is this? chfaar esht kyo? Cfaré éshté kjo?
Where did you get | koo ey keynee maaR Ku e keni marré kété
10-9 . o -
this ammunition? kete mooneetsee-on? municion?
Who does this
10-10 | ammunition belong ee kooyt esht kl:'?e | kujt éshté ky municion?
to? mooneetsee-on?
We are going to ney do tyoo Ne do tju arrestojmé,
detain you and aaRehstoym, dhey , L
10-11 ) dhe do t'ju konfiskojmé
confiscate your do tyoo konfeeskoym S
truck. i kamionin.
kaamee-onin
i yoo do tey meRnee Ju do t& merrni kamionin
You will getyour | s mee-onin ne choft o .
10-12 truck back if you seh naa treygonee né qofté se na tregoni
tell us who you are te koosh se tek kush po e dérgoje
taking this to. sey te koosh po ey kéts.
dergoyeh kete
10-8 | What is this? chfaar esht kyo? Cfaré éshté kjo?
Where did you get | koo ey keynee maaR Ku e keni marré kété
10-9 . L -
this ammunition? kete mooneetsee-on? municion?
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We are going to ney do tyoo Ne do t'ju arrestojmé,
10-11 detain you and aaRehstoym, dhey dhe do tiu konfiskoimé
confiscate your do tyoo konfeeskoym dot) J
truck. e kamionin.
kaamee-onin
i yoo do tey meRnee Ju do té& merrni kamionin
Iozkwlc;lglftifyoc? r kamee-onin ne choft né qofté se na tregoni
10-12 | M you seh naa treygonee d 9

tell us who you are
taking this to.

sey te koosh po ey
dergoyeh kete

se tek kush po e dérgoje
kété.
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PART 11: VILLAGE ASSESSMENT

The name of the

PART 11: VILLAGE ASSESSMENT

The name of the

11-1 . eymree ee fshaateet Emri i fshatit.
village
11-2 The Ipcat|on of vendndodhya ey Vendndodhja e fshatit
the village fshaateet
Is th d aa kaa Roog te Aka rrugé té kalueshme
11-3 s fnere a roa kaloo-eyshmeh per . 9
access for cars? pér makinat?
maakeenat?
Is there a road aa kaa nye Roog te A ka njé rrugé té
11-4 | access for four- kaaloo-eyshmeh per kalueshme pér
wheel drive? aawtomobeelat? automobilat?
aa kaa nye Roog te A ka njé rrugé té
11.5 | IS there aroad kaaloo-eyshmeh per kalueshme pér
access for trucks? S
kaamee-onet? kamionét?
Is the road aa esht Rooga ey .
11-6 | accessible in the | kaaloo-eyshmeh ne A Eshté rruga e

winter?

deemer?

kalueshme né dimér?

11

11-1 village eymree ee fshaateet Emri i fshatit.
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the village fshaateet
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access for trucks? S
kaamee-onet? kamionét?
Is the road aa esht Rooga ey L
11-6 | accessible inthe | kaaloo-eyshmeh ne A Eshté rruga e

winter?

deemer?

kalueshme né dimér?
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What is the

17 number of sa esht noomree ee Sa éshté numri i
the current popoolsees taanee? popullsisé tani?
population?
How many
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facility? shendetsoreh? shéndetsore?
Is there any
source of food aa kaa ndonye . A ka ndonjé burim pér
11-27 . . booreem per ooshchim . .
available in the tshaat? ushgim né fshat?
village? ne ishaat:
11-24 }s Lherig n;rc])sque aa kaa nye jhaamee / A ka njé xhami / kishé né
i enureliin e keesh ne fshat? fshat?
village?
aa kaa nye fooR i
11-25 | Is there a bakery? bookeh? A ka njé furré buke?
11-26 Is there a health aa kaa nye kleeneek A ka njé kliniké
facility? shendetsoreh? shéndetsore?
Is there any
aa kaa ndonye . ..
11.97 | Source of food booreem per ooshchim A ka ndonjé burim pér

available in the
village?

ne fshaat?

ushgim né fshat?

11-24 | / church in the
village? keesh ne fshat? fshat?
aa kaa nye fooR i
11-25 | Is there a bakery? bookeh? A ka njé furré buke?
11-26 Is there a health aa kaa nye kleeneek A ka njé kliniké
facility? shendetsoreh? shéndetsore?
Is there any
source of food aa kaa ndonye . A ka ndonjé burim pér
11-27 . . booreem per ooshchim . .
available in the tshaat? ushqgim né fshat?
village? ne ishaat:
11-24 }s Lherig n;rc])sque aa kaa nye jhaamee / A ka njé xhami / kishé né
i enureltin e keesh ne fshat? fshat?
village?
aa kaa nye fooR i
11-25 | Is there a bakery? bookeh? A ka njé furré buke?
11-26 Is there a health aa kaa nye kleeneek A ka njé kliniké
facility? shendetsoreh? shéndetsore?
Is there any
aa kaa ndonye . ..
11.97 | Source of food booreem per ooshchim A ka ndonjé burim pér

available in the
village?

ne fshaat?

ushgim né fshat?

11

11




PART 12: REPARATIONS

PART 12: REPARATIONS

Letme putyou | me ler tyoo ve ne M& 16ré tju vé né
in contact with kontaakt mey nye e

12-1 kontakt me njé njeri i cili
someone who nyeree ee tseelee mund & ndihmoi t
can help you. moond te ndeemoy tue )Yy

12-2 L;’:T"” take you to do te choy tey aa-ee Do té ¢oj te ai.
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Where do you koo yetonee? / . i | Cila Bt
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atxind o esht? (veetee, Cfaré lloj makine éshté?
12-8 | carisit? (year, dh it dhimi deli
make, model) prodheemee, (viti, prodhimi, modeli)
modeylee)
me treygo .. N
12-9 Show me your reydjeestreemin ey Mé t_re_go regjistrimin e
car registration. makinés.
maakeenes
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aa moondesh taa

A mundesh ta sjellésh
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions
. Greetings / Introductions

. Interrogation

Numbers

. Days of the Week / Time

. Directions

. Locations

. Descriptions

10. Emergency Terms

11. Food & Sanitation
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Medical Survival Kit contains:
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19.
. Weather
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Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging

Port of Entry
Relatives

General Military

. Mine Warfare

1. Introduction 9. Surgery Instructions

2. Guidance 10. Pain Interview

3. Registration 11. Medicine Interview

4. Assessment 12. Orthopedic

5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
6. Trauma 14. Pediatrics

7. Procedures 15. Cardiology

8. Foley 16. Ophthalmology
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